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AnHoTtanus. Crarest oOpamaercs K SIMUYEeCKIM TeKCTaM JOJITaHCKOTO OJIOHXO KaK OTPasKeHHUIO KYJIBTYPHBIX,
JIMHTBUCTUYECKHX, a TAKXKE ITHOMJCHTHIHBIX OCOOCHHOCTEH JONTaH, SBISIOIUXCS CaMbIM CEBEPHBIM U OTHIM
13 CaMbIX MOJIOABIX TIOPKCKHX STHOCOB COBPEMEHHOTro Mupa. OJIOHXO JOJITaH PAacCMaTpPUBACTCSI KaK COBOKYTI-
HOCTb 9THOTEKCTOB KOPEHHOTO MAJIOYHCICHHOTO HApOAa, SIBISIIOIMNXCS B OTHOIICHUH JpYrux Haponos Cubupu
n Poccun oObekTamu «OIDKHEH aHTPOIIOIOTHU M BEICTYTIAIOMINX B KOHTEKCTE BCEOOBEMITIOIETO KyJIETYPHOTO
MIOBOPOTA KaK 0OBEKTaMH T'YMaHUTAPUCTHKH B LIEJIOM, TaK M TOTEHIHATEHEIME 00BbEKTaMU STHOIIEPEBOIOBEICHHSI.
WupopmaroHHsie 0COOCHHOCTH paccMaTpHBaeMON KaTerOPUH TEKCTOB 00YyCIIOBIICHBI HATUYHEM B HUX KYJIBTYp-
HOI HH(OPMAIMH U TAMSTH, TEHEPHPYEMBIX Ha IPOTSHKEHUU BCETO BPEMEHH CYIIECTBOBAHMS STHOCA U OTPAXKAI0-
IMX BOKHOE JUISI HETO pealbHOe M MU(OIOTHYECKOe MPOLLIOE, YTO U ONPE/IeNsIeT aKTyalbHOCTh HCCIICIOBAHMSL.

PerynspHoit ¢opmoit BepOanu3anuy KyIbTypHOH HH(POPMAIUN U MAMSITH IIPU3HAIOTCS KyJIBTYPOHHMBI, KO-
TOpbIE B OTHOIICHUH IEPEBOSMICH KyIBTYpHI SBIISIOTCS KCEHOHHMMaMU U BEICTYIIAIOT OCHOBHBIMH €JHHULIAMU
STHOINEPEBOA, ITPEAONIATAIONIEr0 00s3aTebHOe ¥ HanOoIee MOIHOE BOCCO3/AHUE «UYKOI» KyIbTypHOH WH-
(hopMany B EPEBOHEIX TEKCTAX.

Hosusna nuccnenoBanus 00yclIOBIEHA PaCCMOTPEHHEM JOITAHCKUX AMUYECKUX TEKCTOB B KOHTEKCTE ATHO-
NepeBoJia — MHOTO(YHKIMOHATIBHON MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAaTHBHOW JIESITEIBHOCTH, BBIOIHSIONEH Kyilb-
TYPOCOXPAHSIOIIYI0, HAyYHYIO, JINHIBOPEBUTAIM3UPYIOIIYI0, 00pPa30BaTeIbHyI0, BOCIHTATEIbHYIO U KOHCTPY-
HPYIOIIYIO UICHTHYHOCTH 3a/]a4H, 4 TAK)Ke 00eCIIeunBaromell JOCTYH MPEACTaBUTEISIM IPYTHUX KYIBTYp MHpa U
HCCIIEN0BaTeNIsIM K YHHKAIBHOH KyIbType poccuiickoro Cesepa.

lexnbio McCcIe0BaHUS CTANI AHAJIN3 HAKOIUIEHHOTO K HACTOSAIIEMY BPEMEHH OIIbITa IePEBO/Ia SIKy TCKOT'O OJIOHXO,
CO3/IaHHOTO OJIM3KOPOZCTBEHHBIM JIONTaHAM ITHOCOM CaxXa, B CBETE BO3MOXKHOCTH €r0 HCIIOIb30BaHMS KaK «Iepe-
BOJIYECKOTO OEHUMapKHHra» (KakK OJHOTO U3 JIYYIINX Ha JAHHBIH MOMEHT 00pasIoB MEepeBOja TIOPKOS3BITHOTO
3T10Ca), YTO ITO3BOJSIET IPUMEHHUTH OOIIHE IS OJIOHXO JBYX TIOPKCKHX 3THOCOB 0a30BbIE CTPATEr Ny, IPUHIUIIEI X
TIPHEMBI IIEPEBO/Ia STHOTEKCTOB, YXKE JOKAa3aBIIHE CBOIO (P(PEKTUBHOCTD B SIKYTCKOM NEPEBOOBEACHUM.

OTHONEPEBOJUESCKHI MOIXO K TEKCTAM JOJITAHCKOTO OJIOHXO OCHOBAH Ha OOIIEHAyIHOM METOI0IOTHIECKOM
MIPUHIUIIE JOTIOIHUTEIFHOCTH, IPEATIONATAIONIEM KOMIUIEMEHTapHOE UCIONB30BAaHNE METOJOB U HJCH KyIBTY-
postoruu, (hONBEKIOPUCTHKH, TMHTBUCTHKH U IEPEBOJOBEACHHS, a TAKXKE HA IPHHIINIIAX T€PMEHEBTHKH, HCIIOJIb-
3yeMBIX JICCKPHIITHBHO U IIPECKPUIITUBHO.

Teoperndeckast 1 IpaKkTHYECKasi 3HAYMMOCTh aHAJM3a IPEI0IaraeT BO3MOKHOCTh UCIIONB30BAHMUS TIOIY-
YEHHBIX PE3yJIBTaTOB JUIS CO3JaHUs OOIIe U YaCTHBIX TEOPHI STHONIEPEBOIOBEACHHS, TIOHIMAEMOTI'0 KaK «Oim3-
KOe» TIePEeBOJIOBE/ICHUE, a TAKXKE JUIS pa3pabOTKH yIeOHBIX KypCOB II0 STI0COBEICHHIO, STHOJIHHIBUCTHKE, CHOH-
PEBEICHUIO, MEXKKYIBTYPHOM KOMMYHHKAIIUK U JPYTUM pa3ziesiaM COBPEMEHHON I'yMaHHTapUCTHKH.
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nH(pOpMaIKS M MaMSTh; SI0C; OJIOHXO; STHOTEKCT; ITHONEPEBOX; SIMHUINA IIEPEBO/IA; KyIETYPOHUM; «IysKash»
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Abstract. The article refers to the epic texts of Dolgan olonkho as a reflection of the cultural, linguistic, as
well as ethno-identical features of Dolgans, which are the northernmost and one of the youngest Turkic ethnic
groups in the modern world. Dolgan olonkho is considered as a set of ethnic texts of the indigenous small-
numbered people of Siberia and Russia, which are the objects of “near” anthropology and act in the context of
a comprehensive cultural turn of the sciences as objects of humanities as a whole, as well as potential objects
of ethnic translation. The ethnic texts contain cultural information and memory generated throughout the entire
existence of the ethnic group and reflect its the most important real and mythological past, which determines the
research relevance.

Culturonyms are recognized as a regular form of cultural information and memory verbalization, which in
relation to translating culture turns out to be xenonyms and act as the main units of ethnic translation, which
implies the obligatory and most complete reconstruction of “foreign” cultural information in translated texts.

The novelty of the study is determined by the consideration of Dolgan epic texts in the context of ethnic
translation — a multifunctional intercultural communicative activity that performs culture preservation, research,
language revitalization, educational, pedagogical, and identity constructing tasks, as well as provides access to
representatives of other world cultures and researchers to the unique culture of the Russian North.

The purpose of the study was to analyze the existing experience of translating the Yakut olonkho, created
by the closely related to Dolgans Sakha ethnic group, in light of the possibility of using it as a “translation
benchmarking” tool (as one of the best examples of translation of a Turkic-language epic), which allows for the
application of basic strategies, principles, and techniques of translation of ethnic texts that have already proven
their effectiveness in Yakut Translation Studies.

The ethnic translation approach to the texts of the Dolgan olonkho is based on the general scientific
methodological principle of complementarity, which involves the combined use of methods and ideas from
Cultural Studies, Folklore Studies, Linguistics, and Translation Studies, as well as the principles of Hermeneutics,
which are used descriptively and prescriptively.

The theoretical and practical significance of the analysis suggests the possibility of using its results to create
general and particular theories of ethnic translation, understood as “near” Translation Studies, as well as to
develop academic courses on Epic Studies, Siberian Studies, Cross-cultural Communication, Ethnic Linguistics
and other sections of modern humanities.

Keywords: indigenous peoples of Siberia; cultural turn in humanities; cultural information and memory;
epic: olonkho; ethnic text: ethnic translation; unit of translation; culturonym; “foreign” information
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Beenenne

JlonraHnckas HapOAHOCTH TOSIBUJIACH B PE3yNIbTaTe B3aUMOJCHCTBHS PA3IMUYHBIX 3THHYECKHX
rpynn Cubupu. Jlonransl paccMaTpuBaIOT ce0st KaK OTJAENBHBIN 3THOC U HE CYMTAIOT ce0s SBEHKAMH,
SKyTaM¥ WJIN PYCCKHMH, C KOTOPHIMH OHM UMEIOT ITPU3HAHHYIO ATHUUYECKYIO cBsi3b [1]. B ommune
OT MHOTHX KOPEHHBIX MaJIOYNCIICHHBIX HapoaoB Cesepa n Cubupu (3BEHKOB, HaHAIIIEB, SCKUMOCOB)
JIOJITaHBI MMPOXKUBAIOT UCKITIOUUTENHHO B Poccuiickoit @enepariun. TeppuTopusiMi KOMIAKTHOTO TIPO-
JKMBaHHE dTHOCa sBIsitoTes SIkyTnst n KpacHosipckuii kpait (momyoctpos TaiiMbIp), a B mpezienax AByX
YKa3aHHBIX TEPPUTOPUIl JOITaHbI SBISIOTCS KOPEHHBIMH KHUTENIIMH AHA0apCKOTO HAIlMOHAIBHOTO
(monraHo-’BEeHKNICKOr0) MyHHUIMIIANBHOTO paiiona PecmyOnmuku Caxa (Skytusi) m TalimMbIpckoro
Honrano-Heneukoro MmyHununaibHoro paiiona KpacHosipckoro kpasi.
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SI3bIK gonraH (caMOHA3BaHUE Jyieaan molid, haka moelia) TPUHAIPICKHUT K IKYTCKOW MONTPYIIIE
YHTYpPO-0Ty3CKO# TPYIITBI U SIBISCTCS] OMHUM U3 TIOPKCKUX SI3BIKOB alTACKON S3BIKOBOM OOIITHOCTH.
doneruxa, nekcuka, MOp(OIOrHS U CHHTAKCHC JOJITaHCKOTO s3bIKa OIMCAHBI B TPyAax psAaa uccie-
JIOBaTeJICH-ITMHTBUCTOB, a 0030p M3JaHHBIX CIOBApEH MO JOJITaHCKOMY S3bIKY, OITyOIMKOBaHHBIX B
Poccun u 3a pybesxom, mpeacrasieH B padore A. A. Ilerposa «CnoBapu S3BIKOB MaJOYHCICHHBIX
Hapono Cesepa Pecriyonmuku Caxa (SkyTus)» [2; 3].

Bceobpemmmromnii KyIbTypHBI TTOBOPOT, HALISAIINAN OTPa)XCHHUE B Pa3NUIHBIX pa3esiaX COBpe-
MEHHOW I'yMaHWUTAapHOH HayKH, MpeAronaraeT oopalleHne K KyJIbTypaM KOPEHHBIX MaJlOUMCICHHBIX
HapOAOB PA3IMYHBIX PETHOHOB Mupa. /Iyt poccmiickod T'yMaHHTapUCTHKH OECCIIOpHBII HMHTepec
MIPE/ICTABIISIIOT HAPO/Ibl, IPOXKMBAIOLIIE HA TEPPUTOPUH MOJTUIMHTBAIBHON U MYIBTHKYIBTypHOI Cu-
6upu. OIHNUM 13 TaKMX HApPOOB SIBJSIFOTCS JIOITaHbl. YHUKAJIBLHOCTH ATHOCA, OOYCJIOBJICHHAS MPHU-
POAHBIMH M KIMMAaTHYECKUMH YCIOBHAMH MIPOXKHUBAHUSA, CPABHUTEIHEHO HEMPOJIOIKUTEILHON HCTO-
pHel ero cymecTBOBaHHs KaK OT/IEIBHOTO 3THOCA, KYJIBTYPHBIMH KOHTAKTaMH1 C 9THOCAMHU-COCE/SIMU,
OTIPEZICTISIIOT HEOOXOIMMOCTh W BaKHOCTDh M3YyUECHHUS €TO KYJIBTypHBIX ocoOeHHOcTeH. MHTepecHbIe
pe3yIbTaThl MOXKET 00ECIIEUNTh CPABHUTEIIbHO-COIIOCTABUTEIbHBIN aHAIM3 SI3bIKA U KYJIBTYPBI JOJITaH
1 JIpyTUX POJCTBEHHBIX M HEPOACTBEHHBIX 3THOCOB CHOMPH M COBPEMEHHOTO MHUpa.

AKTyaJbHOCTH HACTOSIIETO UCCIICIOBAHNS 00YCIIOBIIEHA 00OpaneHNeM K JOJITaHCKON KyIBTYPHOU
MH(OpPMALIUK U TAMSTH, KOTOPbIE IIPE/ICTABIEHBl B THOTEKCTAaX M TPEOYIOT AajbHEHIIIEro 0CMBbICIIe-
HUsI 1 onucanus. HOBU3HY McceoBaHus ONpeesisieT MOAX0] K PACCMOTPEHHIO JOJITAHCKUX ITHYe-
CKHX TEKCTOB B KOHTEKCTE ATHOIEPEBOJIA, SIBJSIFOLICTOCS MHOTO(MYHKIIMOHAIBHONW MEKKYJIBTYpPHOM
KOMMYHHKATHBHOH sesiTeabHOCThI0. K Hanbonee perymsipHO BbIIensieMbIM (OCHOBHBIM) OTHOCSTCS
crieyronye (pyHKIMU STHONEPEBOAA: Hay4Hasl, KyJbTypOCOXpaHsiolas, o0pa3oBareabHast, BOCIIUTA-
TeJIbHasL, IMHIBOPEBUTAIN3NPYIONIas M KOHCTPYHPYIOIIAs HACHTUYHOCTh. YKa3aHHbIe (DYHKIUHU ITPH-
3BaHbl PEIIaTh COOTBETCTBYIOIIHE 33a4l M 00ECIEUNBaTh JOCTYI MPEACTABUTEISIM JIPYTHX KYJIBTYP
U UCCJIEJIOBATENSIM K YHUKaJIBbHOM KynbType poccuiickoro Cesepa.

[enbro nccnenoBaHms CTajl aHAJIN3 CYLIECTBYIOIICH Ha HACTOSAIINI MOMEHT B HAYYHOM JHICKypCe
nH(OpPMaLUK O AOJITAHCKOM OJIOHXO U PacCMOTPEHHE BO3MOXKHOCTH €ro HepeBOAa C y4eTOM HAaKo-
TUICHHOTO OITBITA MEPEBO/IA SIKYTCKOTO OJIOHXO0, CO3AaHHOTO OJIM3KOPOICTBEHHBIM JIONTaHAM 3THOCOM
caxa. KynpTypHast u s13bIKOBasi OlIM30CTh JIBYX TIOPKCKHMX 3THOCOB M MX 3IMHUYECKUX TPAgULUi (IpH
IIPU3HAHUY 0€3yCIOBHBIX OTIIMYHMN) O3BOJISIET TPUMEHUTH OOIIHE /IS OJIOHXO JIBYX TIOPKCKUX 3THO-
coB 0a30BBIC CTPATErH, MPUHINIIBI U IPHEMBI IEPEBO/IA STHOTEKCTOB, KOTOPHIE yKE JJOKa3aJll CBOIO
3 PEKTUBHOCTD B IKYyTCKOM IIEPEBOIOBEACHHH.

OTHONEPEBOAUECKHUH MTOJX0] K TEKCTaM OJIOHXO JIoJraH mnpesmnonaraer (Bcien 3a H. bopom) mc-
[I0JIB30BaHUE OOIICHAYYHOI0 METONOJIOIMYECKOTO MPHUHIMIA JOHNOJIHUTEIBHOCTH, KOTOPBIH B JaH-
HOM ciy4ae o0ecreynBaeT KOMIZIEMEHTaPHOCTh METOJIOB U MJIEH KYJIBTYpPOJIOTHH, (DOIBKIOPUCTHKH,
JIMHTBUCTHKH, TIEPEBOAOBEICHUS U JIPYTUX Pa3/eloB IYMaHUTAPUCTUKHU. J{pyruM Ba)KHBIM METOO-
JIOTHYECKUM IPHUHIMIIOM CTajla TePMEHEBTHKA, NMPUMEHsIeMasi B UCCJIEAOBAHUM B OTHOLICHUM Kak
Hay4YHBIX TEKCTOB, MTOCBSIICHHBIX YMNYECKAM TPAJUINAM CaXa U JOJITaH, TAaK U CAMUX ATHOTEKCTOB,
SIBISTFOLLIUXCST MATEPUAJIOM HCCIIEI0BAHMSI U, COOTBETCTBEHHO, 00BbEKTaMU 3THOIIEPEBO/IA.

O noaranckom (pobKI0pe U 0JIOHXO

Jlonranckoe 010yKo TIPEICTaBISIET COOOM SIPKUI TPHUMEP 3MUUECKOTO HAPOJHOTO UCKYCCTBA 3THO-
ca 1 3aHUMaeT IEHTPAILHOE MECTO B cUCTEME (OJIBKIIOpaA CEBEPHBIX TIOPKOB. TepMuH ooyxo/onoyxo
B SIKYTCKOM H JIOJITAHCKOM SI3bIKaX 0003HAYaET KaK yKaHp, JMUYECKYI0 TPAJUINIO, TAaK ¥ Ha3BAHUE OT-
JIeTIbHBIX CKa3aHuil. Jlanee, ¢ 1enblo METOIMUECKOro ya100CTBa HCCIIeIOBAHMS, [JIsl 0003HAYCHUS ATHUX
TIOHSATHH MBI OyJIeM HCIIOIb30BaTh NMPHUHATHIM B (DOIBKIOPUCTHKE M JIUTEPATaTypOBEICHUN TEPMHUH
— «OJIOHXO».

Kak ormeuaer b. H. Ilytumos: «2moc ar000ro Hapoma — OIHOBPEMEHHO IPEICTABIISCT COOO0
OpPraHUYECKyI0 JacTh (ponbpKiIopa (Impe — AyXOBHOHM KyJbTYyphl) JAaHHOTO HApOJa U ONpE/IeIEHHOE
3BEHO B AIIMYECKOM TBOPUECTBE KaK 3aKOHOMEPHOM SIBJIICHHH, BO3HHMKAIOIIEM M pa3BHBAIOIIEMCS B
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OTPE/ICTICHHBIX HMCTOPHUYECKHX YCIOBHSAX Y Pa3HBIX HAPOJIOB M XapaKTEPU3YIOMIEMCS H3BECTHBIM
€IMHCTBOM M MpPEeMCTBEHHOCTHhIO. OTcCloa BO3HHKAET HEOOXOAMMOCTh BKJIIOUCHHS HCTOPHKO-
THUIIOJIOTMYECKUX ACIIEKTOB BO BCE Pa3/Ieibl HCCIEA0BAHU A110CA. DTU aCIEKThl HEOOXOAUMBI KaK IS
TIOJTHOTO ¥ BCECTOPOHHETO MOHUMAHHSI H3y4aeMOro HallMOHAIBHOTO 31oca <...>, a TaKKe JUIs BBISB-
JICHUA OOIINX 3aKOHOMEPHOCTEH U CIeIM(PUISCKUX 0COOEHHOCTEH AMMYECKOT0 TBOPUECTBA BOOOIIIEH
[4, c. 122]. dns BeIsiBIIeHUS crieliu(UISCKUX 0COOCHHOCTEH KOHKPETHOW KYJIBTYpPhI BAYKHOC 3HAUCHHE
o0OpeTaeT cpaBHUTEIBEHO-COIOCTABUTEIBHBIN aHAIN3 3M0Ca OTJAECIBHOTO HAPOJa B CBETE SMUYECKUX
TPaJHLMUI ero POJCTBEHHBIX U HEPOJICTBEHHBIX THOCOB. [1JIsl HACTOSIIETO UCCIICIOBAHUS KpaiiHe Ba-
JKEeH (aKT OJIM3KOTO POJCTBA JOITAHCKOTO OJIOHXO C SIKYTCKHM.

UYro KacaeTcsi HCTOPUM BO3HHUKHOBEHUS JOJTAHCKOTO OJIOHXO, TO ISl BBIABJICHHS €TI0 HCTOKOB
TpeOyeTcsi MPUMEHEHHE UCTOPUKO-TUIIOJIOTHYECKOTO MeTo/1a, KOTophlid 1o MHeHnto b. H. Ilytuios
MOKET IPOJIUTH CBET Ha UCTOPHIO 3I10CA, Ha €T0 I'EHE3HC, CBA3U C JCHCTBUTEIBHOCTHIO U MTO3BOJIUT
MPOYECTh M MOHATH €ro Kak MOXXHO rryOxe. [Ipyn aToM HEOOXOIMMO yUYHTHIBAThH Clieyloliee 3aMe-
YaHWE CIICIHAINCTA IO MUPOBOMY 3MIMYECKOMY Haciennto: «cTopuko-THIIONornieckoe u3ydeHne
SMUYECKUX MAMATHHKOB HE MOXET OCHOBBIBAThCS JIMIIb Ha (hakTax NPsIMOM OOIHOCTH, Ha BUIUMBIX
AQHAJIOTHAX U Mapaiessix. [J1aBHas menb Takoro U3ydeHus: — 0OHapyKEHHE COOTHOIICHNI MEXTy T1a-
MSTHUKaMH (MU HIMPE — STIMYECKUMH CHCTEMaMM) Ha PAa3HBIX YPOBHSIX (CIOXKETHKA, FePOH, KOMIO3HU-
1L¥sI, OCHOBHBIE UJIEH, XapaKTep UCTOpU3Ma U Jp.), aHAJIHU3 ITUX COOTHOIIECHHUI, YCTaHOBJICHHE MEXTY
HUMH THIOJIOTHYECKON NTPEEMCTBEHHOCTH, BBISIBICHHE 3aKOHOMEPHOCTEH U OOBSICHEHUE C MO3HINH
9TUX 3aKOHOMEPHOCTEH UCTOPHUM JJAHHOTO 310ca U €ro xapakrepa» [4, c. 122—-123].

[TockonbKy, Kak y>kKe OTMEUaJIOCh BBIIIE, HCTOPHUS MPOUCXOXKICHHS JJOJITAHCKOTO Hapoaa Herlo-
CPE/ICTBEHHO CBs3aHa C HAPOJOM caxa, TO P U3yUCHUH JIOJITAHCKOTO OJIOHXO HEJb3s HE YUUTHIBATh
TaK)Ke M acTIeKThl BOSHUKHOBEHHMSI, CTAHOBIICHUS M Pa3BUTHUS SIKYTCKOTO 0JI0HXO. [ToaToMy HeoOxoau-
MO 00OpaTUTHCS KaK K TPyJaM HccienoBaTeaei BepOabHOTO (hOIBKIIOPa SIKYTOB HETIOCPEICTBEHHO 13
cpensl caxa — I1. A. CnenuoBa-Oitynckoro, 1. B. Ilyxosa, H. B. EmenbsinoBa, B. B. Nnnapuonosa,
A. E. 3axaposoii, JI. JI. I'abbieBoii u 11p., Tak 1 K pabotam aBTOpoB (PyHIaMEHTAIBHBIX TEOpETHYC-
CKHX TPYyIOB MeToonoruueckoro miana — B. f. [Iponmna, E. M. Menetunckoro, B. M. JKupmyHckoro
n b. H. ITyrunosa, JI. H. CemeHoBO# u Ap. B omin4ne oT 10ITaHCKOTO SIKYTCKOE OJIOHXO YK€ CTalo
TPaJULHOHHBIM O0BEKTOM CHCTEMHOTO U3YUYEHUsSI B PA3JIMUHBIX 001acTsAX TyMaHuTapucTUKH. C JIuHT-
BUCTHUYECKOHM TOYKH 3pEHUsI 0C000e BHUMAHHE Y/IEJSUIOCH A3bIKY SIKYTCKHX SIHYECKHX TEeKCTOB. Tax,
y K. 1. [IpTIKOBCKOTO TPENICTABICHO CIEAYIONIEE ONUCAHNE IKYyTCKOTO OJIOHXO, KOTOPOE C TIOJTHBIM
MIPAaBOM MPUMEHUMO U K OJIOHXO JIOJTAHCKOMY: «SI3bIK OJIOHXO — MHOTOACHEKTHasi CEMHOTHYECKast
cHCTeMa C JIOBOJBHO pelbe()HO BBIPAKEHHOM JICKCHYECKOH, (OHOIIOrHYeCKOr, MOpdoIornieckon,
CHUHTaKCHYECKOH, PUTMUYECKOI YPOBHIMHU CTPYKTYPBI CIIOBECHO-TIO3THYECKOTO MIPOU3BEACHUS <...>.
SI3BIK ATOT Ype3BBIYAIHO KPACOYCH U KAPTUHEH, HACHIICH CPAaBHEHUSIMHU, SITUTETAMH, HANOMATHKOM,
TpomamMu, peepeHIHsIMHU, TaBTOIOTHEH, CHHOHIMaMH, OMOHHUMAaMH, apXan3MaMmu, (HUrypaIbHbIMU
CJIOBaMH U JIp. B sI3bIke OJIOHXO JOMHHHUPYET XY/I0)KECTBEHHO-00pa3HOE IMUYECKOE CIIOBO CKa3UTe-
JI-UMIpoBU3aTopa. PUTMudeckuil cTpoil, MHTOHALIMOHHO-MEJIOANYECKUI PUCYHOK, MY3bIKAJIbHOCTh
IIECEH, PeYei, peuNTaTUBOB, U30UPATEILHOCTH CIOBOOOOPA30BATENbHBIX MOP(EM, IPOCOTUIECKUE
SIBJICHUSI, BADHATHBHOCTb, CHITa0MKa BepsinOpa, cBoeoOpasne aHa(oprHIecKoro cTixa u Jp. KadecTna
UMEIOT B KaX/IOM KOHKPETHOM 3IH30/1¢ JCHCTBHA <...> 3HAKOBO-CHMBOJIMYECKHUH (3THOCEMHOTHYE-
ckuit) cMbici» [5, ¢. 407]. U XoTs TONTaHCKOE OJIOHXO €IIIE JKICT CBOCTO CUCTEMHOIO U3YUYCHUS, CMY
yoKe TTOCBSIIICHBI psin nccnenoBannii. Tak, A. A. ITormos Bkiroumn B 1937 roxy B cOopHuK «[lonran-
ckuit onbkiiopy Tpu oioHx0: «OTBaxkHbIH OKyounait», «CeIH somany Atanamu 6orateipb» 1 «bpar
u cectpa» [6, c. 173— 238]. II. E. EdpemMoB 1poBes1 COMOCTAaBUTENBHBIN aHANIN3 JBYX TEKCTOB Ha
JIOJITAHCKOM SI3BIKE M TIEPEBOMIOB HA PYCCKUil s13bIK — «ChIH nmomanu AtamaMu 60oratsipb» U «bpar
u cectpay». Ilpu aToM nccnenoBaresiemM ObUTH BBISBICHBI (PaKTHYECKUE OUIMOKH, CTABIIUE PE3yJbTa-
TOM HETIPaBHJIBHOTO ITOHUMAHUsI OPUI'MHANA, & TAaKXKe OOHApYyKEHBI CIydau IOCIOBHOTO KaJIbKHPO-
BaHus. [Ip 9TOM OeccriopHbIi HHTEpEeC MPEICTaBIsET UCTOPHS MEPEBOJIA OJTHOTO TEKCTa U3 W3/1aHHs
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A. A. Tlonosa. Ananmsupyembiii EdpemMoBbiM oTpbIBOK TiepeBesieH 110MOBBIM Ha PYCCKHMH SI3BIK
n nanee 0611 IuTeparypHo oopadoran E. M. Tarep: «Hayunsnii penakrop n3ganust M. A. Ceprees Tak
u3naraeT NpuHATHIA Meton nepeona: “E. M. Tarep, He 3Haromasi JOJATaHCKOTO si3bIKa, ObLIa O3HA-
KomsieHa ¢ TekcTamMi A. A. [1omoBBIM ITyTeM HEOTHOKPATHOTO YTEHHS STHX TEKCTOB BCIyX. UTeHue
3TO COIPOBOKAATIOCH MAKCUMAIBHO TOUYHOH Pa3METKON YJapHbBIX M HEYNApHBIX, JOITHX U KPATHBIX
CJIOTOB, ¥ TAKUM 00pa3oM B pe3ysibTare 3TOr0 YTEHHs M COOTBETCTBEHHBIX 3allMCEil BO3HMKIA TOY-
Hasl pPUTMHUYECKas 3alKCh, epeaaBaBias (poHeTHIECKoe cBOe0Opa3ne JONTAHCKOH HApOIHOH pedn.
OnunoBpemenHO A. A. TTornoBbIM ObLT TPOU3BECH BO3MOXKHO OOJIee TOYHBIN, C MAKCUMAaJIbHBIM IPH-
OrKEHHEM K TTOJUTHHHUKY, TOACTPOYHBIN (JI0CIOBHBIH) ITepeBo] TEKCTOB. PaboTa XynokecTBEHHOTO
nepeBonurka E. M. Tarep cocTosisia B COSIMHEHUH JIByX yKa3aHHBIX BBIIIE MaTepHAIOB — PUTMHUYE-
CKOH 3allMCH W JJOCJIIOBHOTO IEPEBO/A — B OJIMH, YIOBJIETBOPSIONINI TPEOOBAHUAM XY/I0)KECTBEHHO-
TO CJIOBa, JUTEPATYPHO BOCIPHUHUMAEMbIH TeKCT. IlocienHuii, sIBISSICh PE3yNbTaTOM M3yYEHUs! Kak
PUTMHUECKOH, TaK U CIOBECHOW (haKTyphl MO/UIMHHUKA, TOJDKEH OBbLT OTPa3UTh BECh CTPOW JIOJTaH-
CKOW HapOIHOM TI033WH, COXPAHUTH CIIEII(PHUKY ee 00pa3HOCTH U TOHATBHOCTH, COOTFIOCTH BCE XapaK-
TEPHBIC CHHTAKCUYIECKHE 0COOCHHOCTH si3bIKa’™» [7, ¢. 13].

Komrmo3unust 1 cro’keT BO MHOTHX SIKYTCKHX OJIOHXO OOHApY>KMBAIOT 3HAUUTEIEHOE CXOACTBO, YTO
OTMEYaroT MHOTHME uccienosaren, u npexiae scero M. B. Ilyxos u H. B. EmenbsanoB. Tpaguuuon-
HO B KOMIO3HUIIMU OJOHXO BBLAEISIOT AKCHO3UIHIO, MPEICTABISIONIYIO IIUYECKUI 3a4KH; 3aBsI3KY,
PaCKpBIBAOIIYIO MOBOA JUTA OOTaTBHIPCKOTO MOXOAA WM MOABUTA; PA3BUTHE NCHCTBHS, OMHCHIBAIO-
1iee coOBbITHS OOTaTHIPCKOTO M0X0/1a; KYJIbMUHALIMIO TOBECTBOBAHMSI, PACKPBIBAIOLIYIO 100y repost
HaJl Bparamu, a TaKke JajbHEilee pa3BUTHE COOBITHH, CYACTIMBYIO pa3Bs3Ky M 3aKioucHue [8,
c. 11-12]. B orHOomenun croxketoB onouxo H. B. EmenbsnoB orMmeuaet: «I[1o cBoeli TeMaTHKe CrOXKe-
TOB OJIOHXO JICJISITCSl HA TPH OCHOBHBIE I'PYHIIBL: 1) 0JoHX0 0 3acenenun CpeaHero Mupa; 2) oJI0HX0 O
pOmOHaYAIbHUKAX TUIEMEHHU YPaHrxail caxa; 3) OJIOHXO O 3alIMTHHUKAX INIEMEHH aibIbl U caxa ypaHT-
xaii. M3 HuX HauOoliee paHHUMHU CIICyeT CYMTaTh OJIOHXO0 0 3acencHun CpemHero mupay [9, c. 4].

B pesynbrare aHannza CI0)KETHO-KOMITO3MIIMOHHOM CTPYKTYPBI M CHCTEMbI 00pa30B JOITAaHCKUX
OJIOHXO M €T0 CPABHEHHUS C 3IOCOM €CCEHCKMX U CEBEPHBIX SIKYTOB, a TAKKe€ JPYI'MX CEBEPHBIX Ha-
POZIOB, M3BECTHBIN CIICIMAIINCT IO SIKYTCKOMY M gonranckomy ¢onbkiopy 1. E. Edpemos npumén x
BBIBOJLY O TOM, 4TO JIOJTaHCKOE OJIOHXO TeHETHYECKH BOCXOAUT K SIKyTCKOMY. MccneoBaresns cunTal,
YTO OJIOHXO JIOJITaH B JJaBHUE BPEMEHA, OTOPBABIINCH OT SIKyTCKOM IMPAOCHOBBI M OKa3aBIINChH B Uy-
KESI3BITHOM OKPYKEHHH, KaK OBl 3aKOHCEPBHUPOBAIIOCH M COXPAHMIIO CBOH JIPEeBHHUE 4epThD» [7, ¢. 79].
[Tpu »TOM B HEM OTMeyaeTcsi YCTOMYMBOCTh ATMHMYECKON TPAJUIMU CTAPUHHOIO SIKYTCKOTO OJIOHXO
(crokeT, KOMIIO3HUIIMSI, CHCTeMa 00pa30B, XyHAO)KECTBEHHBIE CPE/ICTBA BBIPAXKEHUS) U CPAaBHUTEIHHO
MaJloe OTPaKCHUE CEBEPHOTO YKIIa/a )KU3HH U ObITA, a TAKXKE 3JIEMEHTOB BIUSIHUS KYJIBTYp COCEJHUX
¢ nosranamyu HapozoB Cesepa n Cubupu. [IpenpuHATHII aHAIU3 TTO3BOJISET UCCIIEA0BATEIIO KOHCTa-
THUPOBATh YTPaTy 3a4MHA W BCTYIUICHHS B JIONTAHCKUX OJIOHXO, M3MEHEHHSI B CTHJIC ITOBECTBOBAHUS
n crnenuduke s3pika. OH TaKXKe CYUTACT OJIOHXO JOJTaH TPaJUIMOHHBIM XXaHpPoM (OJBKIIOpa, TO-
CKOJIBKY OHO HE HAaCTOJIBKO aKTHBHO HCIIONIB3YETCS B COBPEMEHHOM BepOaIbHOW MPAKTUKE YCTHOTO
HapOJHOT0 MOTUYECKOTO TBOpUECTBa ATHOCA [7, €. 79].

B 2000 . 611 omyOnmkoBaH ToM «MDONBKIOP J0OJATAaH», B KOTOPOM MPEACTABICHBI TEKCTHI H
aHanmn3 onoHxo «CeH nomanu Atamamu Oorateipb», «borareips JKemesusiit Humrta», «Toiion
Ixomno», «Tpu cectpe», «3p Corotok», «KEré-Ménré», «CeiH Heba», «MEpénsn Mbaprau-
6orarteipby», «OTTOHONY». COoCTaBUTENN M3TAHUA MPUXOAAT K cleAyromeMy 3akimoueHuto: «Comep-
YKaHUe JIOJITAaHCKUX OJIOHXO B OCHOBHOM CBOJIMTCS K repondeckoii skeHuthoe. borarsips CpenHero
MHpa, HA9aB CAMOCTOSATEIBbHYIO KU3Hb, OTIIPABIISCTCS Ha MOUCKN HeBecThl. OH IIPEoIoIeBaeT pas-
JUYHBIC TPEMATCTBUA, 6opeTcs co 3nbMu abaacwuiy [10, ¢. 30]. ITo cTpykType OHU UMEIOT HEOOb-
LI0H 3a4MH-BCTYIUICHUE O MECTE MTPOUCXOISIINX COOBITHI; AKCIIO3UIIMIO C KPAaTKOW XapaKTepHCTH-
KOW TJIABHBIX T€POEB; 3aBSI3KON — PEIIEHHEM INIABHOTO Ieposi OTHPABUTHCS B JIaIbHEE CTPAHCTBUE
WJIM BTOP’KEHHEM 3JIbIX OoraThipeil B MUpHYIO xH3Hb CpeHero Mupa. Pa3Butue neicTBHs IpUBOIUT
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K KYJIbMUHAIIUH U Pa3BsI3Ke, B KOTOPOH I'epoi ¢ HEBECTOI BO3BPAIIIAIOTCS HA POJIMHY JKEHUXA, JKHUBYT
B MHUpE 1 COTIACHH JO0JITO U CUACTIIHMBO.

B 2005 1. B pamkax mporpammbl FOHECKO o0510HX0 00BsIBIICHO HEMaTepUaIbHBIM HACICAUEM Ye-
noBedecTBa, a B 2008 I. opUIHaIBFHO BKJIIOYMIIO B CIIUCOK IIEIEBPOB YCTHOTO M HEMATEPHAIBLHOTO
KyJIBTypHOT'O Hacieaust yenoBeuecTBa. CHMBOIMYHO, YTO MMEHHO B 3TH TOZIbI BBIXOIST B CBET KPyII-
Hble MOHOTpadriecKre uccIe0BaHus 1 IyOIMKalui HOBBIX MAaTE€PUaJIOB 10 OJIOHXO joiraH [11; 12].
B xnwure «/lonran-hakanap sipplanaak OJIOHTKOJIOPO» OBUTH OITyOIMKOBaHbBI TEKCTHI IOJITaHCKUX OJIOH-
X0: «Dpaiadk-0ypyitnaak Dp hororok» («MHoroctpananeHbiii Myx OnuHokuii»); «Jlepye orou-
HeOp» («Crapuk-babouka»); «bockornoit» («bockonnoi»); «3p horotox» («Myx OnuHOKHII»);
«Onopuook oroHHbop» («Crapuyok Onopuok»); «Angandail Oykarsibipy («LIymHBIA Gorathipby);
«Ailibipl yona — Heaprycraii» («CoiH cBsitoro — Hsiprycraii»), 3anucaHHble OT COBPEMEHHBIX CKa3H-
TeNen-0IoHX0CyTOB [12]. DTO M3MaHNe CBUACTENLCTBYET O TOM, YTO JOJTAHCKOE ONIOHXO KaK JKaHp
(hospKIIOpa, BONPEKH MECCUMUCTHYECKUM ITPOTHO3aM HEKOTOPBIX YYEHBIX, MPOJOJIKAET OBITOBATH
B HApOJIE U TPAUINHU CKA3UTEIbCTBA MIEPEAAIOTCS U3 TIOKOJICHNUS B TOKOJICHHE.

Jlonranckoe 0J10HX0 KaK 3THOTEKCT

HccnenoBarenn KyIbTypHBIX SIBICHUH ¢ KOHIIA XX B. PEryJsipHO 00PaIIaloTCs K MOHSATHIO KyJIb-
TYpPHOTO TIOBOPOTA, CTABILIETO HEOTHEMIIEMON YaCThI0 I'YMaHUTAPUCTHKY U NPEIIONAratonero HH-
TErpUpOBaHNE OCHOBHBIX [1apaJUrM COBPEMEHHON HAyKH, OPHEHTHPOBAHHBIX HA U3yUEHHE KYJIBTYP.
[Tpexne Bcero, 0OBEINHSIOTCS aHTPOIIONOTHS KyJIbTYPHI, ()EHOMEHOIOTHS, a TAaKKe KPUTHIEeCKas
TEOpHsl U UJIeU NOCTCTPYKTypain3Ma. B pamkax Takoro moBopoTa yCHIMBAETCS BHUMaHUS YUCHBIX
K JIOKQJIbHBIM (PETHOHAIBHBIM) KyJIbTypaM — KyJIbTYpaM, OCTAIOIIMMCSI MAJION3BECTHBIMU M B HAIIH
OHH. BeeoObemironuid KyaIbTypHBIH TOBOPOT HE CTaJl TOMOTE€HHBIM IIPOLIECCOM, a 0OHApYKUBAaeT
PST OTACIBHBIX TPACKTOPHA, KaXKIast U3 KOTOPBIX sABIsieTcs ero Moaudukanuei. Takoi moanduka-
IIUH CTall 3THOKYJIBTYPHBII TOBOPOT, B KOTOPOM OOBEKTOM M3yUCHHS CTAHOBHUTCS HE KYJIBTYpa B 1ie-
JIOM 1 BCE €€ BO3MOXKHBIC (POPMBI M IIPOSIBIICHHS, & OT/ICIbHAsI DTHOKYJIBTYpa, CTaBIIasi pe3yJIbTaToOM
CJIO’KHOTO TIPOLIECCa THOTCHE3a U aKKYMYJIMPYIOIIas [ICHHBINA KYJIBTYPHBIN OIBIT, PHOOPETECHHBIN
3THOCOM IIPH OCBOCHUHU MM TEPPUTOPUH M IPHUCIOCOOICHNH K YCIOBHUSIM CYLIECTBOBaHUS Ha HEH.
KynbeTypHBII ONBIT Y KaXJ0TO 3THOCA MPEJCTABICH B €ro KyJbTypHOH MH()OPMAIMK U MAMSITH H
OTPaKEeH B J[yXOBHBIX IEHHOCTSIX, IPABUIIAX TOBEICHUSI, 3aKOHAX U HOPMaxX, KOTOPBIE PETYINPYIOT
JKM3Hb KOHKPETHOT'O STHOKYJIBTYPHOTO cooOmiecTBa. KylbTypHbIid OIBIT CBSI3aH C KOHCTPYHUPOBAHHEM
STHUYECKOM HAEHTHYHOCTH €r0 MPEJICTaBUTENEH, SBISSACH PE3YIbTaTOM KOTHHTHBHO-IMOIIHO-
HaJBHOTO Tpoliecca CaMOONpPEEeNICHNs MHIUBHIA B COLMATIBHOM IMPOCTPAHCTBE OTHOCUTEIBHO
MHOTHX («Ipyrux») sTHOCcOB [13].

B npocTpancTBe BceoObEMITIONIEro KyJIETYPHOTO IOBOPOTa U COOTBETCTBYIOIUX OONACTAX ryMa-
HUTAPUCTHKN OOBEKTHI ATHOKYJIETYPHOI'O aHAJIM3a IPEJICTABICHBI IIPEUMYIIECTBEHHO 3THOTEKCTaMHU.
Brepsble B HAyyHOM AMCKYpCE MOHSATHE 3THOTEKCTa UCHONb30BaHO aHTpononoramu JK.-K. ByBbe u
K. PaBbe uist ortucanust KyasrypHoro sanamadTa rora @panuyu. OHU BBLICININ KaTErOPHIO STHOTEK-
CTa 10 HAJIMYUIO B HEM MH(OPMAIMN 3THOJIOTHYECKOTO, IMHIBHCTHYECKOTO ¥ HCTOPUYECKOTO BHJIOB
[14]. DTHOTEKCT 00MAMACT M SIMUINHIBAIBHBIMY [TAPAMETPAMHU, YTO HPEANOIAracT OTPAKCHUE B HEM
pedn MpeacTaBUTENIEH «CBOETO» 3THOCA O «CBOEM) si3bIKe. I1OHSATHE SMMIMHTBAIBHOCTH CBSI3BIBACT
3THOTEKCT C €r0 TEPPUTOPHATBHBIM COLIMYMOM M B HEM HAaXOAUT OTPAKCHUE OTHOIICHUS K «CBOEMY»
SI3BIKY M KYJIbType [15]. DTHOTEKCT mpeacTaBisieT co00il YHUBEPCAIBHBIN 00BEKT I'yMaHUTAPUCTUKU
B IIEJIOM, a TakXe M Oojee y3KuxX ee obmactel, B 9acTHOCTU. C MO3MIMH AaHTPOMOJIOTHH K TaKOMY
BUJIy TEKCTa B MOJIHOW Mepe IPUMEHUMBI MOHSTHSI, KOTOPBIE Hapsly ¢ HOHSITHEM 3THOTEKCTa ObLIH
IIPE/IIIOKEeHBI (PPAaHITy3CKUMH aHTPOIIOIAraMH — «TAJIBHISI anTporoorus («anthropologie lointainy),
UL KOTOPOH OOBEKTOM SIBIAIOTCS TPAAUIMOHHO «UY)XKHE» KyIBTYPbI, ¥ «OIMKHAS aHTPOIIOIOTHS
(«anthropologie proche»), 3aHMMaromasics «CBOEW» KYJIBTYPOH, SIBISIFOLICHCS KYJIBTYpOH CTpaHbl
MIPOUCXOKACHNA dTHOTEeKCTA [16]. C ydeToM OByX yKa3aHHBIX BHIIOB aHTPOIIOJOTHH TOJTAHCKUE 3T-
HOTEKCTBI, CTaBIINE 00BEKTOM PACCMOTPEHUS HACTOSIIIETO MCCIIEIOBAHMS, 10 OTHOILICHHUIO K IPYyTUM
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KyJbTypaM CHOMpH IpUHAUIeKAT K MPOCTPAHCTBY «OJFMIKHEH aHTPOMOJIOTHH», a 10 OTHOIICHHIO
K KyJIBTypaM 3apyOexbst — K «JajIbHEH aHTPOIIOIOTHI.

B atHOTEKCTax (CKa3kax, JIereHJax, MeCHsX, 3araJikax, CUMTalKaX) UHIE€PEHTHO NPEACTaBICHbI
MapKephbl, OTPAXKAIOIINE KIFOUEBBIE apXETHIIBI, CTABIIHNE PE3YJIBTATOM KOJUIEKTHBHOT'O OITBITA JI0JITaH-
CKOT'0 3THOCA, & TAKKE PETIPE3CHTUPYIOTCS €r0 OCHOBHBIE MEHTAJIBHBIE YEPTHI. TEKCTHI 10JATaHCKOTO
9T0Ca OJIOHXO C TIOJHBIM IPABOM MOTYT OBITH OTHECEHbBI K KaTeropuu STHOTEKCTOB. A 10 MPUYMHE
OIM3KOPOJICTBEHHBIX CBA3EH JIOJITaH C 3THOCOM caxa JOJNTAaHCKOE OJIOHXO OOHAapyKHMBAecT OUEBHI-
HOE CXOJICTBO C SIKyTCKHUM osioHx0. [Ipexne Bcero, aTo cxoncTBo (yHKIMOHaNIbHOE. Yepe3 anuue-
CKHE TPAIMLUK U TPOUCXOANT aKTyaJIn3alus KyJIbTypHOH MH(OpMAIMK U namsti, GopMHUpOBaHUE
U JanpHeiIee MoAAepKaHUEe STHUYECKOH HASHTUYHOCTH YWICHOB COO0IIecTBa, OOyUCHUE U CBS3aH-
HOE C HUM BOCHHTaHHE MOJIOJIOTO MTOKOJIEHUs. B TekcTax 0JI0HXO apXMBHPOBaHA U IPOIOJIKACT (Kak
B «KaICyJe») COXPAHSTHCS KyJIbTYpHas MH(pOpPMAanus M MaMsTh 3THOCOB. B OTHOIICHHMH TEKCTOB
OJIOHXO (KaK JOJNITaH, TaK M SIKYTOB) MCCJIEOBATENIN BBIICISIOT ATHOMHTEIPUPYIOILYIO, COIIMAIN3HU-
PYIOIIYI0, HAYYHYIO W Pa3BJIEKaTeJIbHYI0 (YHKINH. 3HAKOMCTBO C TEKCTAMH OJIOHXO CIIOCOOCTBYET
MOHMMAaHUIO JPEBHUX (OPM CO3HAHMS JOJTaH U o0eclednBaeT aKTUBHOE MPUCYTCTBUE U (DYHKLIHO-
HUPOBAaHHE TAKNX (POPM HA COBPEMEHHOM dTaIle KM3HM 3THOCA.

B conep:kaTeabHOM aceKTe CXOACTBO SKYTCKUX M OJITaHCKUX 3MUYECKUX TPAJULIUI OTPakeHO B
KOCMOTOHUH, OTIMCAHNU TIPOUCXOXK/ICHHSI U YCTPOWCTBa MUPOB (Hanpumep, MupoBoe ApeBO, CUMBO-
JIM3HUPYIOIEE CBA3b MEXTy MOA3EMHBIM, 36MHBIM 1 HEOECHBIM MHUPAaMH), IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEH-
HBIX MPEJICTABJICHUSIX, & TAKIKE B SI3bIKE SMMYECKHX TEKCTOB (MCIOJIb3yeMbIe dHYEeCKUe (OpMYJIb,
ke, snuteTsl) [17]. Tem He MeHee, MEXIy IBYMs TIOPKCKHMH 3II0CAMU MMEIOTCSI ¥ OUCBHIHbIC
pas3nuuus B MPEACTABICHHBIX OMHCAHUAX MPHUPOABI, KIJIHIL, BEJICHUS TPaJAUIMOHHOIO XO3IHCTBa,
TIPOMBICIIOBOH! ICSITEIILHOCTH, CPEJICTB IepeIBIKEHUS. Takum 00pa3oM, faxke OJIM3KOe POJCTBO 3THO-
COB, X SI3BIKOB M KyJIBTYPHBIX TPAAULMHA TEM HE MEHEE HE MCKIIIOUAET HAMOHAIBLHOTO CBOEOOpa3Hs
U crielii(PUKH, KOTOPBIE HAXO/ST OTPAXKEHUE B STHOTEKCTAX.

IlepeBogueckas mepcneKTUBA JOJTAHCKOT0 0JIOHXO: AECKPUIIIHS U MPeCKPHUIIUS

B nocnennee Bpems HaOMogaeTCs TEHACHIMA K CPABHUTEIBHOMY aHAJIU3Y SIIMYECKUX [IPOU3Bee-
HUH HapOJ0B COBPEMEHHOTO MHpa. B mepByto ouepesb HHTEpEC sl M3yUCHHs PEICTABISIOT TpaK-
TUYECKU HEN3BECTHBIE STNYECKUE TPAJUIINN KOPEHHBIX MAJIOYUCICHHBIX STHOCOB, OOJIBIIMHCTBO U3
KOTOPBIX TaK)Ke SIBJSIFOTCSl MJIAJIOTTIMCBMEHHBIMU MJIM HOBOIIMCbMEHHBIMH. VIMEHHO CpaBHHTENIBLHO-
COTIOCTaBHUTEJIBHBIE HMCCIEIOBAHUSA MOTYT IIPUBECTH K HMHTEPECHBIM pE3yibTaTaM, 3HaYMMBIM IS
MHOTHX pa3/ielioB COBPEMEHHON I'YMaHUTAPUCTUKHU U OTKPBIBAIOIINM HOBBIE [IEPCIIEKTHBBI JJIsl peliie-
HUSL €€ aKTyallbHbBIX IIPo0OiIeM.

OnHOI U3 BO3MOXKHBIX 00JIacTeH N3ydEHUs SIMUYECKUX NPOU3BEICHUH, MPEACTABISIONINX KOHTH-
HYYM 3THOTEKCTOB, IOBECTBYIOIINX O TEPONIECKOM IPOIILIOM Haposa, MOXKET M JOJDKHO CTaTh Iepe-
BoJIOBeIeHNE. [IpHudeM B ero «3THOBapHaHTe». beccrnopHo, 4To 3nHuyYecKue TEKCTH U paHee HEOTHO-
KpaTHO CTaHOBWJINCH 0OBEKTAMH NepeBoyia. B epByto ouepe/ib 3To ObIIIM TEKCThI, BXOASIINE B CITUCOK
LIEZIEBPOB YCTHOTO M HEMATEpPHAIBHOTO KyJIbTypHOTO Hacieaus denoBedectBa FOHECKO. Hanbo-
Jiee U3BECTHBIMH M3 3I0COB, OONAJAIONIMX BHICOKOH CTENEHbBIO IEPEBOAUMOCTH U, COOTBETCTBEHHO,
«IIEPEBEJICHHOCTIY, SIBISIOTCS HIyMepcKuit «2moc o ['mmbramente», anrmocakcoHcknid «beoBybd»,
npesHerpeueckue «Mnmmana» n «Onucces», repmanckast «Ilecas o Hubemynraxy, kuprusckuii «Ma-
Hacy. K sipkuM mpuMepam smoca ¢ BBICOKOH «IepeBEIEHHOCTHIO» OTHOCHTCS (PMHCKO-KapeIbCKUH
smnoc «KameBanay, IMEIONIHIA BTOPHYHBIC BEPCUU Ha 65 s3bIKax. 1I3BeCTHOCTH MEPEUNCIICHHBIX J1T0-
COB BO MHOTOM M OOYyCJIOBJIEHa HAJMYUEM Y HHMX YCIICIIHBIX IEPEBOJHBIX BEpPCUH, KOTOpbIE CO3/1a-
HBI ¢ IPUMEHEHHEM KOMILIEMEHTAPHOTO MOAXO0/1a, COYETAIOIIETO B COOTBETCTBUU C NMPHUHIIUIIOM JI0-
MOJIHUTEIBHOCTH CTPATeTHH, NPUHIMIIBI, TIPHEMbI XYI0XKECTBEHHOT0, (PHUIIOIOTHYECKOTO, a TAKKe
YaCTHBIX BHOB IIEPEBO/A, YYUTHIBAIOIIMX OCOOCHHOCTH KOHTAKTHUPYIOUIMX B CHUTyallUM IepeBoja
SI3BIKOB. B cBeTe nepeBopdeckoil mpoOieMaTHKN SMMYECKUX TEKCTOB Ba)KHOE 3HAUCHNE UMEIOT UCCIIe-
JIOBaHUsI TI0 HAMIPABJICHUIO, OTpeesiseMoMy Kak (onbkiaopuctuueckuii nmepeson. JI. H. ApOauakoa
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U COaBTOPBI 00PAIIAIOTCS K TAKOMY TIEPEBOJIY B MCCIIEIOBaHHSX MIOPCKOTO 3TI0Ca, OTMedasi HeoOXo-
JMMOCTB aKaJIeMUIECKOH TOYHOCTH PYCCKUX IEPEBOJHBIX BEPCHI AJIsI HAYYHOTO aHAN3a, B)KHOCTh
ydera IHaJICKTHBIX 0COOCHHOCTEH sI3bIKa OPUTHHAJA, a TAKIKE 00513aTeIbHOE KOMMEHTHpoBaHue [18].
CXOIHYIO TOUKY 3peHUsI pa3/essieT nceueaoparens cuoupcekoro ¢omnpkiaopa C. I1. Poxnosa. C nosn-
il ponpkmopuctTraeckoro nepesoaa T. I. bacanroBa aHaIM3upyeT MECEHHOE HAPOJHOE TBOPUECTBO
KaJIMBIKOB B ()OpME OPUTHHAIIOB U PYyCCKHUX MepeBooB [19].

[TockonbKy KyabTypHast HH()OpPMAIHS W TaMITh THOTEKCTOB B 3HAUUTEIBEHON MEPE OMPEIEINIOT
creuuduKy UX NepeBoja, TO JaHHble HHPOPMALMOHHBIE XapaKTEPUCTHUKH U BepOATU3UPYIOIINE X
KyJITYPOHUMBI BBICTYIAIOT €AMHUIIAMH MEPEBO/Ia, OTHOCUTEIHEHO KOTOPBIX NPUHUMAETCS pelIeHue
Ha nepeBoA. OCOOCHHOCTH TAKUX SJUHUIL] TI03BOJISAET BBIICIUTH IEPEBOA ITHOTEKCTOB B OCOOBI BUA
1 0003HAYMB €ro BCJE 32 PyMBIHCKMM IiepeBogoBenoM k. Jlynry-banest kak saTHomepeBon, a co-
OTBETCTBYIOIIMI €My pa3iel IMepeBOAOBEICHUS — Kak dTHomepeBopoBeneHue [20]. B stHOmepeno-
Jie KIIFOYEeBOM 3a/1aueii CTAHOBUTCSI COXPAHEHHE «UYXKOI» KyJIbTYypHOHW MH(OPMAIMU BO BTOPUYHBIX
TEKCTaxX TEPEeBOAOB, YTO OTKPHIBAET YUCHBIM M TPEACTABHTEISAM <«JIPYTHX» KyIBTYP MHpPa JOCTYI
K €ro YHUKaJIbHBIM KYJIBTypaM.

JIyist OCMBICTICHUST STHOTIEPEBO/A C MOJIHBIM IPaBOM MPUMEHUMBI HaeH (PpaHIly3CKOro MmepeBoi-
4KKa, HICTOPUKA U TeOpeTHKa repeBona A. bepmaHna, paccMaTpHBaroIero Kax/slii mepeBoj Kak 00s-
3aTeJIbHOE «HUCIIBITAHWEM YY)KHM» U OTCTaWBAIOLIETr0 HEOOXOAMMOCThH 00sI3aTEIbHOTO COXpaHEHHS
B TEKCTE TMEPEBOJa CIEIOB «IYKOTO» («Ipyroroy) m3 Tekcra opurnHama [21]. YV Bepmana, mpussi-
BaBILIETO BOCIPUHUMATh HHOCTPAHHOE KaK MHOCTPAHHOE M CBS3BIBAIOIIETO MEPEBO]] C MOCTOSTHHBIM
B3aUMOJICHCTBHEM IIEPEBOTUNKA C «APYTHM» MEHTAINTETOM U KYJIBTYPOIi, a Hapsiay ¢ 3TUM U C aHTPO-
MOJIOTHEN U TePMEHEBTUKOM, TIEPEBO]] CTAHOBUTCS y’Ke HE UCKYCCTBOM CXOJICTBA, YTO COOTBETCTBYET
TPaJULHUOHHOMY TOJIXO/Y K IEPEBOAYECKON AEATEILHOCTH, @ HICKyCCTBOM Pa3JIM4Ms, 4To U obecrie-
YMBAeT HOBATOPCKUH B3I Ha nepeBoa. bepman nuier: «IlepeBon, o camoi cBOeH CyTH, OLyILIEB-
JICH KeJTaHHeM OTKpHITh Uykoe MMeHHO Kak Uykoe ero coOCTBEHHOMY SI3BIKOBOMY MPOCTPAHCTBY
<...> Dtnyeckas, mosdTudeckas u Guirocodcekas eb MepeBosia 3aKJII0YaeTCs] B TOM, YTOOBI BBISIBUTD
YHUCTYIO HOBU3HY B €€ COOCTBEHHOM SI3bIKE, COXPAaHMB 3Ty BUIMMYO HOBU3HY. M nae, roBopst ciioBa-
mu ['ére, mpuaaTh el HOBYIO HOBH3HY, ITOCKOJIBKY 3P (EKT 3TOH HOBU3HBI B €€ COOCTBEHHOH SI3BIKOBOM
atMocepe yxe crepes» [22, c. 75-76].

Konnernmst «4yxoro» bepmana monyumia aajbHeiliee pasBUTHE B COBPEMEHHOM IE€PEBOIO-
Beaennu. Tak, y H. K. ['apOoBckoro HaxoamMm criemyromnue paccykacHus: «llepeBonHbpie TEKCTH B
Oouiblleil MJIM MEHBIICH CTENEHH HECYT OTIIEYaTOK “‘dy’KOro” TeKCTa, €CIM MEePEBOJUUK CTapaeTCs
CJIE/I0BATh 32 OPUTMHAIBHBIM TEKCTOM M HE MIPEBPAIAeT MepeBo]l B MEPEACIIKY WM NEPEIOKEHHUE . ..
< a c apyroii croponsl — B. P> ...TexkcT nepeBosia He MOXKET OBITH BOBCE HETIPHEMIIEMBIM, “dyKUM’
JUIsl IPUHUMAIOILEH KYJIbTypbl. B HEM TOIKHO COXPAHATHCS POBHO CTOJIBKO “d4y’>KECTH’, CKOJIBKO I10-
3BOJIUT HOCHTEISAM IIPHHUMAIOIIEH KyIBTYpBI €ro BocpuHUMaTh» [23, c. 134]. B acnekTe mepeBona
E. C. I'pubanoBcKasi yka3bplBacT Ha TPU OCHOBHBIX TOJX0/Ia K KATEIOPHU «UYyXKOTO», CUMTAsl U3 HUX
HanOoJee 3HAYMMBIM M BayKHBIM acIleKT KyJIBTYpPHOTO COJIEp KaHHs TEKCTa, YTO, OECCIIOPHO, SBIISCTCS
aKTyaJIbHbIM JJIs1 9THOTEKCTOB. Ilo ee MHEHUIO, «1y’0e» — 3TO TO, «... C UeM IOCTOSHHO CTaJIKU-
BaeTCs MepeBof <...> 3TO TO, YTO HE BBIPAXKEHO B S3bIKE NEPEBOJA, SIBICHUS KYIBTYPHI HCXOIHOTO
SI3BIKA, OTCYTCTBYIOIIHE B KYJIBType sI3bIKa mepeBosa» [24, c. 19]. PaccmarpuBast cTpaTerin nepeiadn
«4Y)KOTO» B CBETE XyJO)KeCTBeHHOT0 nepesoya, V. A. Xpomona u I. B. TokapeBa ormeuarot, 4to co-
BpPEMEHHAs! TEOPHsI IIEpeBOIa OOHAPYKMBACT BCE CBOMCTBA MEXKTUCIUIIIMHAPHOCTH | «...0a3zupyeTcs
Ha HJIee CBS3M MEXK/1Y S3bIKOM M KYJIBTYPOW, Ha COBPEMEHHBIX JOCTHKEHHUSX B 00JIACTH JIMHI'BOKYJIb-
TYPOJIOTHH, YCTAHABIHMBAIOIIEH CIIOXKHBIE JHATIEKTHUECKHE CBSI3M MEKAY MEHTAJIbHOCTBIO, dTHHYE-
CKOW MACHTUYHOCTBHIO, KyIBTYpOl U si3pikoM» [25, c. 87]. I1aBHOI 3ajadeil mepeBoAYNKa TPaIUIIH-
OHHO SIBJISIETCS] CO3/IaHNUE TAKOTO BTOPHYHOI'O TEKCTA, B KOTOPOM «UY>KOe» Oy/eT 0OBSICHEHO U CTaHeT
MOHATHBIM NTOTEHIMAILHOMY YHTaTelNto nepeBoaa. Ho mpu nmepeBosie STHOTEKCTa yKa3aHHAs 3a/ada
3HAUUTENIBHO YCIOXKHSETCS: TEKCT MEPEBO/IA IOJDKEH OBITh HE TOJBKO MOHITEH YUTATEII0, YTO MOXKET
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OBITh TOCTUTHYTO YePEe3 OOBSICHEHUE «UYHKOT0», COACPIKAIICTOCS B OPUTHHAIIC, HO «UIY)KOC» JIOJDKHO
OBITh BOCCO3/IaHO B TEKCTE MEPEBO/Ia B MAKCUMAILHON CTETIEHH, MTOCKOIBKY UMEHHO «JY)KOC» SB-
JISIeTCs! IJIABHOW COCTaBJIsIIoLIel HH(OPMAIMU TEKCTa OPUTHHAIIA U TPeOyeT 00s13aTeIbHOTO COXpaHe-
HUS B TEKCTE MIEPEBOIA.

Uctopus cbopa u M3y4eHUS STHOTEKCTOB KOPEHHBIX HaponoB CHOMPH MOKA3BIBACT, UYTO MMEHHO
CO3/IaHUC MX IMEPEBONIOB HA PYCCKHI SI3BIK, a TAK)KE W HA JPYTrUe SA3bIKK MHUpPA MO3BOJIIO COXpa-
HUTH IICHHBIA STHOTpapUUECKAil MaTepuaid M 00CCIIEUHIIO JOCTYITHOCTh YHUKAIBHBIX KYIBTYPHBIX
00BEKTOB IS TaJbHEUIIICr0 3HAKOMCTBA C HUMH U aHaIM3a. Y KaXIOro 3THOCA €CTh CBOSI HCTOPUS
mepeBo/ia AITHOTEKCTOB, OOHAPYKUBAIOMIAs KaK CXOICTBA, TaK M Pa3lIUYUs C HCTOPHSIMHU IEPEBOIA
STHOTEKCTOB JIPYTHUX 3THOCOB. IlepeBoa 3THOTEKCTOB KOPEHHBIX HapomoB CuOHpu B OOJBIIMHCTBE
CJIy4aeB UMECT HEMPOIOIKUTEIFHYIO HCTOPHIO, YTO OOYCIIOBICHO KaK MO3IHUM ITOSBICHUECM Y SI3bI-
KOB TaKHX 3THOCOB MUCHbMEHHOCTH, TAK M TE€M, YTO YCTOWYMBHIN HAYYHBIH HHTEPEC K KyIbTypaM Ma-
JIOYHMCIICHHBIX 3THOCOB BO3HHK B TOCJICIHHE JCCSITUICTHS, UTO U CTAJIO0 PE3YJIBTaTOM KYJIBTYPHOTO
MTOBOPOTa TYMaHUTAPUCTUKA. V3 SMUYECKHUX TPagulnil CHOMPCKUX STHOCOB HAWOOJEe MPOIOIIKH-
TEeNBHYI0 UCTOPHIO TIEPEBO/Ia UMEET OJIOHXO Hapoza caxa [26; 27]. OnbIT nepeBoaa sIKyTCKOTO 31oca
MTO3BOJIHJI CAETATh PSIJT TCOPESTHYCCKUX BBHIBOIOB, OTPAYKAIOIINX OCHOBHBIC TPUHIIHITEI ¥ AJITOPUTMBI
niepeBozia 3THOTEKCTOB [28; 29]. estenprocts HUM Ononxo CeBepo-Bocrounoro ¢enepaibHOro
yauBepcureTa nMeHH M. K. AMMOCOBa, CHCTEMHBIC HCCIICIOBAHMS IKYTCKUX JIMHIBHCTOB U MIEPEBO-
JIOBEZIOB HATIPABJICHBI HAa H3yYEHHUE IMHTBUCTHUECKUX M KYJIBTYPOJIOTHIECKAX 0COOEHHOCTEH 0JI0HXO,
YTO BHOCUT HECOMHCHHBIH BKJIaJl B TCOPHUIO M MTPAKTUKY STHOIICPEBOA C YUACTHEM SKYTCKOTO SI3BIKA.
Bornbmoe 3Ha4eHUe A1t OCMBICIICHUS U PEIICHUS IPOOIEMATHKH MIEPEeBO/Ia OJIOHXO MMEeT oOpaleHre
K BOITPOCAM JIEKCHKOIpapUIeCcKOro OMMCAHMUs B CIOBAPE SI3bIKA SIKYTCKOTO OJIOHXO, pa3paboTka KOTo-
pOro HaxOIUTCS Ha CTAJIMU TEOPETHUUECKOro KoHcTpyuposanus [30].

Bnm3koe poAcTBO AMHYECKUX TPAAWIUI SKYTOB W TOJITAH MO3BOJSIET NMPHUMEHUTH BBIABICHHEIC
MIPHUHIUIIBI TIEPEBOJIAa SKYTCKOTO OJIOHXO U JUIsl IIEPEBOJIa OJIOHXO Jojranckoro. Koneuno, npu o0s-
3aTeNIbHOM COXPAHEHWH JTHOCICHU(DHUKHU JONTAaHCKUX OpUTHHAIOB. Hapom caxa sBIsSeTCS caMbIM
MHOTOYHCIICHHBIM U3 KOPEHHBIX 3THOCOB CHOMpPH U IJIaBHBIM 3THOCOM PecmyOnuku Caxa (SIkyTwst).
Ero smmyeckoe Hacnmenue MpeCTaBICHO KaK B OPUTHHAIBHOH (pOpMe SKYTCKOTO sI3bIKA, TaK U BO
BTOPUYHBIX (DOpMax sI3bIKOB MepeBojioB. Elie pa3 moguepkHeM, 4To Marepualibl epeBo/ia Ky TCKOro
OJIOHXO JIAOT I[CHHBIM MaTepHal JJIsl TEOPETHUCCKUX BBIBOJIOB, KOTOPBIC MOTYT OBITh UCIOIB30BaHbBI
JUTS CO3aHus o0IIeli Teopuu dTHOTIepeBoaa [31], i ia pa3paboTKH YaCTHBIX TEOPHH STHOTIEPEBOAA,
00pallleHHBIX K IPo0JIeMaTHKE MEePEBO/Ia AMUISCKUX TEKCTOB KOHKPETHBIX HapoaoB Cubupu. U, mpe-
JKJIe BCETO, K Ipo0IIeMaTHKe IepeBo/ia TOJITaHCKOTO OJIOHXO0, 00T JaroIIero s3pIKOBOH, KYIETYPHOH 1
CIOKETHOH ONHM30CTHIO C OJIOHXO AKYTCKUM [32].

3akJoueHue

Takum 00pa3oM, B KOHTEKCTE MPOMCXOASIIETO KYJIBTYPHOTO ITOBOPOTA MEPEBOA STHOTEKCTOB
MOXKET CTaTh dPPEKTUBHBIM KIIOUYOM K M3YUYCHHIO, TOHUMAHHIO, & TAKXKE COXPAHCHUIO U PCBHUTA-
JIU3ALNHN S3BIKOB U KYIBTYP KOPSHHBIX MAJOYHCICHHBIX 3THOCOB IONHUKYIBTYpHOH Poccun u Becero
Mmupa. [loayueHHbIe U 0)KUaeMBble Pe3yJbTaThl B paMKe «3THONAPATUTMbD», aKTUBHO HCIIOIb3yeMON
B COBPCMCHHOH T'YMaHHTApPUCTHKE W, MPEKIC BCETO, B TAKUX €¢ O0IACTAX KaK ATHONHHI'BUCTHKA
1 3THOIIEPEBOAOBECHIE, OTKPHIBAIOT OYCBUAHBIC TIEPCIIEKTUBEI JJIS JAJBHEHIINX MCCIICIOBAHNN
STHOTEKCTOB. B mepByr odepenb pedb HIAST 00 ITHOTEKCTAX, COACPMKAIIUX KYIBTYPHYHO HH-
(dbopMario ¥ MaMATh YHUKAIBHBIX W MPAKTHYECKH HE M3YyYEHHBIX KYJIBTYp MaJOYHCICHHBIX U
MJ1a/10(HOBO)TMCbMEHHBIX 3THOCOB. [IpakTHueckas U TeOpeTHYECKasi 3HAYMMOCTD HPEANPUHATOrO
HCCIICIOBAHMS 3aKITF0YACTCS B BOSMOYKHOCTH HCITOJIB30BAHUS €T0 PE3yJIbTaTOB TSI CO3IaHuUs 00IIen
1 YaCTHBIX TEOPHH 3THOMEPEBO/1a, KOTOPHIM HAXOAUTCS Ha ATAlle €r0 CTAHOBICHUSA. DTHONEPEBO/I-
YECKHUW aHAIIU3 U €T0 PE3yIbTaThl IPUMEHUMBI JIJIs pa3pabOTKH KypCOB 110 3THOJIOTHH, dTHOTpaduu,
JUHTBOKYJIBTYPOJIIOTHH, CHOMPEBEACHUIO W CEBEPOBEICHUIO, ITHOJMHTBUCTHKH M MEXKYIBTYp-
HO¥M KOMMyHUKaIi. HakoIICHHBIN [IEHHBINH OMBIT MEPEBOIA SIKYTCKOTO OJIOHXO U TEOPETUUYCCKOE
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OCMBICJICHHE TMOJIXOA0B W MPUHIUIOB CO3/IaHUSI BTOPUUHBIX MHOSI3BIYHBIX BEPCUH, UTO SIBISETCS
OTHUM W3 JYYIIUX Ha MaHHBIH MOMEHT 00pa3IoB IIepeBOa TIOPKOS3BIYHOTO SII0CA, MOXKET OBITh
MIPUMEHEH K MEPEBOLY STHOTEKCTOB, CO3/IaHHBIX Ha POACTBEHHBIX TIOPKCKHUX SI3bIKAX U OTHOCSIINX-
€5 K CXOJHBIM 2MHYECKUM TPATULUSM.
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